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Hirdetések felvételnek a kiadóhivatalban:

Budapest, IY„ Sarkantyas-utca 3. szánt
.itt csztSség és kiadóhivatal:

?rfst, IV„ Sarkanltus-utca 3, szám,

Szelídség.
c

Kérem, maga azt mondta, hogy ez a ló szelíd, mint a bárány, 
i— Igaz.

Megvettem, és nézze, most hogyan rugt 
__Azt tetszik hinni, a bárány nem rúg ?
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Jól felelt.

Tanár. Minden embernek születésénél fogva 
van már szabad akarata és esze... De kik azok a 
boldogtalanok, akik ezeket a tulajdonságokat el­
vesz! ették ?

Diákkisasszony: A feleséges emberek.

Spekuláció.

— Mit szólsz hozzá, Krausz íelbujtogatta a 
kaszirnőjét, hogy gyújtsa fel az üzletét.

-— No, én nem merném ezt megtenni, mert 
könnyen megtudják .... De tüzes kis kaszirnőt 
minden esetre szerződtettem.

A szerb koronázás
igen megnyugtató hatást keltett: mind a szeri 
nép, mind Péter király meggyőződött róla, hog j 

— még megvan a király feje.
miiül

Keserű

Kő: Régebben azt mondtad, hogy inkább 
velem a pokolban, mint mással a mennyországban.

Fcrj: És ez a vágyam teljesült is. 
imiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiimiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiitiiüiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii! tiimmiimitiiiiiiiiiiuuu

Érdem.
Folyik a perpatvar. Az asszony véqre kifakad: 
— Mit hencegsz'( Nem tudsz semmit, nem csinálsz 

semmit, nem keressz semmit. Mindent én örököltem.'

Az új küzdelem.
Kossuth Ferenc betegségéből föl­

épülvén,újult erővel kezdte meg a küz­
delmet azok ellen, akik a nemzet jogai­
ért erélyesen harcba akarnak szállani.
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PAPANEK DANI
dühbe jön.

Majnem csepp híja, hogy Szkurkaval hatba 
kanta minket a Haburu vigett. Eza zaffürja, zaki 
u ijatt fassirba gyittunk, zugy tertint, hogy in a 
f.ebbi kezt zaszt állította, miszerint a zellensig 
•4ag zugy Tengeren mag at gyezni kipes, hogy te­
szem fel pildanakokadir a Gezhajuval zicaka, 
mikor senki nem lattya setitba a hegyen nigy- 
kizlab lassan felmisz, izs ottan zasztan zec-erre 
hirtelen Muzkakoknak hatul zegy nagy dinamity 
Patrol belije puzskazik neki a jukaba, zahonnit 
a zagyu kisitnek. Zakkor mingyar a zegisz hajó 
pakkumcakk mindenezstil a levegőbe ekszponaló- 
dik saszezerfeli. A szarazfeden hasomrakippen 
sag zakkor, mer a Jappanok kinyszarozva vannak 
szuromsegeznyi, ha mar lattya, hogy zokvetlenil 
a vízbe fül, vagy capa hal leharapja lábát a nya- 
karul. Tehat eza hesiesos zelszancsaga nem onnit 
szarmazkodik, hogy tálán a kurázsija meg van, 
hanem zigenizs, mer irez izs lattya a Halalnaktul 
a nagy veszedelemsegit, miszerint hj?M tigedet 
zelfuc zakarbol, mig izs zutoliri a balszcrecsenv, 
zaki ildezi a Pogány mindenfeli, mig zakkor izs, 
ha zelbujik dunyha alatt a zagyba vagy pallason 
a szína kezt.

Zelig a hozza, hogy zabba a tekintetba, zami 
a hadi tiktokat zilleti, zakarmijen habururul, az 
nekem vurst, a kis újabba van, mer mikor mink 
zodahaza nallunk a gyerekek megcsináltunk, hogy 
haburu jacott zegymassal, zabkor mindig sag in a 
fevezir voltai, zaki komendirozta, hogy linkseisz 
jobbra nizz. Kisibb a nagykorába zigazi csatakat 
izs riszvette a korcsmába, ha verekedett. A Port- 
Artur pedig semmi zahhó kipezs, mikor in a 
zenyim második felesigivel nyiha zeszeitaezett, a 
sog fazikok izs íakanal sag úgy zúgta nekiunk a 
fejinai, mikor a levegőbe repiltek. Zecer zemlik- 
szik zegy szoszozs csisze zugy a zorranal nekem 
hozzavagta a felesige, hogy a szaja gerbin állt 
márciusiul decemberig, izs sag zugy zelmult a 
fajdalom tille, hogy mindennap mezítláb zalutt a 
zagyba, mikor a csizmák nem a lábán rajta volt.

Szkurka azomba zaszt a megjegyzis tette a 
zenyim beszigyire, hogy se file, se farka nincsen, 
zamit in zeszepovedal, izs zegy szósznak sasz a 
vige, nem irti semmi a haditudomanyhó. Az kila- 
cik attul izs, mijutan a katonyasagnal sag a Pri- 
nadiner volt. Továbbá, hogy sehol se zegy plezur 
meglacik, zakit haburuba kapta. In zegy darabot 
sag hallgatta izs tirt, hogy tálán vige lez a csúfo­
lás, azomba mikor mar látott, hogy Szkurka nem 
befogta a zuvi szadat neki, sag mig jobban fur- 
tomfurc szurkapiszkalod, mindha in a te kucsaja 
lennil, zakkor nem futta mar tovább kefizni a zin­
ti ulattya. Zelkaromkotta mag at, zasztan felzugrott 
hirtelen a sziken, izs zujam nagyott ravágott zek- 
livel a zasztalra, hogy a haztetin a kiminyrul sag 
zugy potyogott a malter. Mig a zaszonyok izs mind 
befutott nallunk a szobába, mer az hittik, hogy 
tálán valami dinamity Patrol ekszpolluciozott. In 
persze nem zakarta nekuknak a zorrara ketni, 
zami keztink a firfijuhoknak tertint, tehat az ha- 
zutta, miszerint a tizfillires bijeg, zakit a levilre 
ragaztanyi zakart, viledlensegbul a fedre leesett, 
izs aza nagy larma csinált. Kilemben azir kar 
mingyar ide befuc nallunk, mindha a szoknyája 
megigne, hogy alatta spricelnyi muszáj mar a 
vizipuzskaval.

Ki nem allhattya, mikor zaszonyok mingyar 
zujam kiváncsi, zami nekink van, mindha ik segi- 
tolnyi tudna minket megbekazni zegymaskezt, 
hogy ne haragugyal a másikon tiged. Inkább 
menyetek a strimfli fótoznyi vagy a Pelenkába 
megstrikkelni a nyomogramot, de nem itten a fo­
gatlan Prókátor lenni, kinek a fizetise bidezs 
szokta lenni.

Valóba nagyom szamara dolog, mikor mozs 
a huszomkilencedik sazadbakit vin marhak a zin- 
telligencsos zosztajbul zegymasnak a hajaba 
kapsz, zakik azelett a legjobb Guezi Pajtasok vol­
tai a másiknak, zugy hogy mikor puszizta a szán­
kat, a zorra mindig lapozs lett, zahogy a pofán­
kat zodanyomott zegymashó.

Zatracena!

A legbecsesebb.
Néni: No láttad a könyvtárt ? Aztán melyik 

könyvemet szeretnéd a legjobban ?
Öcs: Oh, egy egészen kis könyvecskét .

A takarékpénztári könyvecskét.
;v .v -VÍV- ■V.'V X.XXV' -V .-V-X.'VXX.XÄ.XX.XVXX .■VXX.X'V.-XXX'.-V'.X.XVX^X'VX'VX'V'.X.WW.VXX' vvnwviwvvvv«

Vigasz.
— Hallod, apjukon, azt mondjál;, a Hslász* 

csárdában a minap egy milliomos ember gárt.
— No, olyan negyven disznaja és olya« szép 

tehenei még sincsenek, mint nekünk.'

40. szám. EJNYE BE JO! 3. oldal.
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Mindenáron.
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Akadály.
Jpa •• Láss hozzá, fiam, hogy az első helyre 

juss az iskolában.
Bandi: De, édes papa, til ott már valaki!

mmmmmm

Csalódás.
A diák kes'ri l ángon szól a szabóhoz :
— Jlát azérí a pár forintért akkora patáliát 

csap ? Pedig magát ágy ajánlották nékem, hogy jó 
szabó.

Ok.
— Miért nem fogadta el a meghívást ebédre ? 

Annyira kei üli a társaságot ?
— Dehogy! Dehát mindig zsenirozom maga­

mat a lakomákon . . .
— Miéit ?
— Sohse tudom kiválogatni, hogy a teríték 

körül levő számtalan evőeszközből melyik milyen 
ételhez való.

Ez is szerencse.

<50

— Hát minek akarsz fürdőre utazni ? Hiszen 
nem vagy beteg 1

— De amig az előkészületekkel rendbejövök, 
a sok boszuságtól megbetegszem.

Stílszerűen.
— Igaz, hogy a liaojangi csatában 

két orosz tábornok is elesett ?
— Ah, dehogy, nem estek el, csak 

visszavonultak az anyaföldbe.

Művészet.
— Hát miben akarja festeni a feleségem arc­

képét? kérdi a bankár a művésztől.
A festő felel:
— Ahogy parancsolja . . . Olajban, vagy tán

vízfestékkel . . .
— Hm, de a vízfesték könnyen kitörülhető, 

ugy-e?
— Könnyen.
— Legjobb lesz, ha az arcot és a kezeket olaj­

ban festi, de a ruhát vízfostékkel . . . Legalább a 
ruhát a változó divat szerint meg lehet változtatni.
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V
— Alig játszottunk egy fél óráig, már száz 

koronát vesztettem De aztán megfordult a kocka. 
— Nyertél ?
— Nem én, de a következő fél érában már 

csak hatvan koronát nyertek el tőlem.
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Baj ős helyzet.

I v-A

Iskolában.
— Hány parancsolatot hozott Mózes a Sión 

hegyéről ? kérdi a tanító.
A diák nem tudja. Egyik pajtása azonban 

mutogatja neki a két keze tiz ujját. Amire a le­
gényke felkiált:

— Annyit, amennyit két kezében elbírt,
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX^XXNXXX\X> xxxxxxxxxxsa

Kedves.

— Az atyja azt mondta, hogy csak úgy adná 
ide nékem a leányát, ha meg tudnám keresni a 
kenyeremet.

— Nos, és megpróbálod ?
— Ej, hiszen ha azt tudnám, akkor nem 

kellene megnősülnöm!

Lódivat.

__Nézd meg, édes fiam, rendesen van a kala­
pom a fejemen ?

— Ah, most visszautasít? Akkor hát miér 
biztatott annyira, hogy végre is megkértem?

— Meg akartam mutatni, hogy mennyire 
szeretem Györgyömet,

fiz osztrák ármádia tapasztalatai.
A hadi költségek azért sürgősek, bécsi 

hírek szerint, mert ott az orosz-japán hábo­
rúból szerzett tapasztalatokat akarják gyor­
san érvényesíteni. Kuropatkin remek vissza- 
vonulása oly mély hatást tett, hogy a had­
vezetőség azóta folyton a futólépéseket gya­
koroltatja s ehez képest új dupla-talpu 
bakancsok-ra van szükség. A lovakat is 
úgy idomítják, hogy azok a front előtt rög­
tön megforduljanak s ezért sok új lóra is 
van szükség
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Boldog.

. - Jár'

-•rivOr'it

Ott megy Klára kisasszony. A jövő héten lesz az esküvője. 
Az ott a boldog vőlegény?
Vőlegénynek vőlegény, de igazán boldog én vagyok.
Te ? Mennyiben?
0 nagysága tavaly kikosarazott.

Az angol újságírók s a japánok,
Az angol haditudósítók a minap mel- 

lőztetésük ügyében a következőket határoz­
ták el:

1- ször: A japán hadvezérek kötelesek a 
hadmíveleteket úgy vezetni, ahogy az angol 
haditudósítók azt nekik előírják.

2- szor: Ha a hírlapírók továbbra sem 
kapnak híreket a japán vezérektől, vesznek 
onnan, ahol lehet: a hasukból.

3- szor: Kimondatik, hogy a liaojangi 
csata Kuropatkin fényes diadalával vég­
ződött.

4 szer: Előre kimondatik, hogy Muk-

dennél is Kuropatkin győz s Kuroki elesik 
az ütközetben.

5-szőr: E határozatok közöltéinek a 
japán vezérekkel és hadsereggel, hogy a 
nevető görcs, mely ezek nyomán támad 
soraikban, akadályozza őket hadművele­
teikben.
tKX\^N\Vs\x\\\\\<X<NN<XN^^^

Mondják’,
hogy Péter király a saját koronás- 

tatása alkalmával folyton két véres 
koronás fejet látott s igen idegessé lett, 
midőn a koronásás alkalmával a fejő­
vel babráltak.

LueJjjU
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Kérdéseit és feleletek.
A .: Vájjon az oroszok miért választottak 

Kuropatkint fővezérnek s miért nem akar­
nak róla még most is lemondani ?

B.: Mert a neve hasonlít Kurokichoz s a 
táviratokban könnyű egy-egy nagy csata után 
a két nevet — f ölcserélni.

A.: Mikor fog már Kuropatkin és serege 
az offenzivába átmenni?

R.: Majd ha japán katonák helyett gésák­
kal találkozik.

Egyetértés

— Oh én és a feleségem rendesen egy véle­
ményen vagyunk.

— No, ez ritka eset.
— Ha valami baj van, akkor egyszerűen ki­

jelentem, hogy én vagyok a hibás, és olyankor a 
feleségem mindig egyetért velem.

Epésen.

— Látod, azt a lányt egy perc alatt elvenném 
feleségül.

— Elhiszem, mert ha két percnyi gondolko­
zás! időt adnál neki, nem menne hozzád.
oöo»£xxxxxxxx\xxxxxxxxxxn.xxxxxxxxxxxxx\x\\xxxxx3Sí

Betű rejtvény.
(Megfejtési határidő : október 5.)

— Végh Lajostól. —

ács
Deák Ferenc t—

A megfejtők között két kötet könyvet
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt betütalány helyes 
megfejtése:

„Huszka Jenő.“

Megfejtették 628-an. A jutalmakat nyerték; 
Billeg Kálmán, Budapest és Csapay Zoltán,
Szamosujvár.
iiiiiiniimmiiimiuiiiimniiiminniiiiiHiiiiiiiiiiuiiiiiiiiniiiiiuiHiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiimimiiiiiiini

Felelős szerkesztő: Szentirmai Géza.
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Ivyom&tOH v> odianer í. ős ri&i körfoi gó gépein Budapest, IV., Sárkántyos-utca 3. bzám.

IDepia villanyúeiejes kereszt vagy csillag.
R. B. 86967. ez. Gyógyít és feltidit jót­
állás mellett: kcszvény, reuma, asthma, 
(nehéz légzés), álmatlanság:, íülzúgás, ne­
héz hallás, epilepsia, idegesség, ét- 

7 vágytalarság, sáp kór, fogfájás, mig:- 
rén, tehetetlenség, influenza, valamint 

minden ideg betegség nél. Azon beteg, «ki £6967. sz. 
készülékem által legfeljebb 45 nap alatt meg nem gyó­
gyul, azonnal visszakapja pénzét. Ahol már semmi sem 
használt, ott kérem az én készülékemet megkísérlem; 
meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.
A kis készülék 4 kor. 1 A nagy készülék 6 kor, 

könnyebb betegségeknél al- idült betegségeknél alkrlma- 
k aim azandó. | zandó.

A központi eláiusitóbely szétküld utánvéttel v. gy clőleges 
fizetéssel a bel- és külföld részére:

j Mt) LLER A1.BEBT EBÉzpestMa-etez 6/T. a.
{$ Kálmán-uíca sarok.

felvétetnek kiadó­
hivatalunkban

Sarhlyus-iitea 3.

Helyik lapot olvassuk!
AU egy ölesé, de kitünően szerkesztett 
napilapot akar olvasni, fizessen elé •

képes politikai napilapra.
A .BUDAPEST* egVBzerre két
érdekfeszjtő regényt kötőig egyiket 
mindig könyvalakban Heti mellék- 
lapja az ,Uj-Budapest* belenként 
jutalom könyveket ea cgy Jószív- 

n _-j sorsjegyet sorsol ki előfizetői között

előfizetési Irak : helyben negyedévre 6 8.., egy hóra 1 K. 70 till., 
rldékre postán küldve negyedévre 3 kor., egy bóra 2 korona.

K clátvány-zámot kívánatra ingyen kflld

1 „BUDAPEST“ kiadóhivatala,
Budapest. W.. Sarkant*us-utca 3.

áncoriás összes kérdéseinek, valamint a i.ivándoriók és a tengeren Isi éli bofliitársenk érdekeinek közlődre.
Ä „Kivándorlási Értesítő“ Közli teljes ter-

” , , jedelemben a n.-
mmden szama a következőkről aö ertesiiést: méltóságai belügy­

minisztérium által
kiadott, a kivándorlást érintő és szabályozó rendeleteket, utasí­
tásokat és egyéb figyelmeztető közleményeket.
Tartalmazza a Fiúméból elinduló hajók utasainak teljes név­

jegyzékét és illetőségi helyét.
Tudósit az útban levő hajó nevezetesebb eseményeiről.
Értesít az útközben esetleg előfordult betegedési v. halálesetekről.
Jelzi a Fiúméból elinduló és a New-Yorkból visszatérő hajót.
Közli a Fiúméban visszatartott utasok névjegyzékét és illető­

ségi helyét.
Hirt ad a beérkezett jelentések alapján az amerikai munkás- 

viszonyokról, az egyes munkás vagy ipari szakmák érvénye­
süléséről, valamint állandóan közli a munkanélküliek számát.

Tudatja az Amerikából az anyahazába visszatérő honfitársak 
névjegyzékét és azok illetőségi helyét.

Üldöz minden olyan dolgot, ami a kivándorlásra csábit; a 
visszaéléseket feltárja és eredeti amerikai levelekben számol 
be az idegenben élő honfitársaink sorsáról és boldogulásáról.

Minden amerikai államban és nagyobb városban rendes levelezőt 
tart s igy módjában van hirt adni a messze idegenben élő 
honfitársaink családi viszonyairól és eseményeiről. Közli a 
halálozásokat, egybekeléseket, beszámol minden szerencsét­
lenségről, miáltal az illeni családtagok és hozzátartozók 
mindenről értesülve vannak.

Szerkesztőség-:

Budapest, Ferenciektere 2.
Kiadóhivatal :

Spest, N., Sarkantyún. 3.

Megjelenik havonként 
kétszer, magyar, német 

és tót nyelven.

előfizetési ára:
egész évre 10 korona.
Hirdetési árszabály:
Egrész oldal . 120 korona 
Fél oldal . . 60 korona
Negyed oldal 30 korona 

stb. stb.
Előfizetéseket és hirdetéseket el­
fogad a kiadóhivatal: Budapest, 
IV. kér., Sarkantyus-otca 3. szám.

A „Kivándorlási Értesítő“ az egyetlen újság az országban, amely a kivándorlás minden 
kérdését felöleli. Hasznos útbaigazításokat és tudnivalókat tartalmaz és azért minden közigaz 
gatáai hatóságnak szüksége van erre az újságra. De szükséges és nélkülözhetetlen 

mindazoknak, kik a kivándorlás és az amerikai magyarok ügyei iránt érdeklődnek.
Az „Ejnye be jó !“ c. élclap azt a kedvezményt nyújtja olvasóinak, hogy a 
Kivándorlási Értesítőre egész évre 10 kor. helyett 8 koronával fizethetnek elő.


